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but sent Alfonzo d'Alvarado to Lima for the men who were
with. Lorenzo dal Dana. He sent many spies, both Span-
iards and Indians, to learn what Pizarro was doing; and
about this time the bishop of Cusco and Alfonzo de Mendoza
arrived at Trugilio, together with some soldiers who had
run away after Centeno's defeat. From the other side there
came Diego de Mora from Cassiamalca, and Pietro de
Noiosa, with other captains and more troops; so that the
president actually assembled above fifteen hundred men.
He examined the arms, put the artillery in order, had a
great many balls cast, and an ample provision of pikes and
lances made; and then he started with all his camp. The
ammunition and baggage were carried by the Indians, who
were tied together in rows so that they might not escape.
Many, from the great weights assigned them, could not walk,
and many, from extreme thirst, could not stand up. Some
of these the Spaniards fiercely cut to pieces, others were
chained by the neck, and oftentimes, to avoid the delay of
extricating these men, their heads were cut off. Others
were bound with ropes, some of them had their sides pierced
with swords, some had their ears or noses cut off, and others
had gashes cut in their arms or their legs.1
Finally the president reached Sausa, and then proceeded
to Guamanga. Valdivia joined him on the march; he had
come to his aid from Chili, and was appointed colonel of the
infantry. Not long after they met Centeno. Marching
onward they reached the country of the Andagoliani, where,
for want of provisions (as there was only green maize to eat,
cither boiled or roasted, and the ground was very wet), the
greater part of the army fell sick, until they had crossed the
roborates Benzoni's account of the president's exertions, but adds, more-
over, that ho employed all the forges and artists he could procure to
fabricate new muskets. (Trans.)
1 What a horrid recital! Yet some of the historians of America dub
Gasca a humane man: and possibly, as then understood and among
Huch aanguiuary ruiHans, he may have been. (Trans.)